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“Liebe Leserin, lieber Leser,
es gibt fast nichts, auf das wir so hinfiebern wie auf die Urlaubszeit - die Vorfreude, die Entspannung, 
die wir spüren, sobald es endlich losgeht, und die Erinnerungen, die so lange währen. Auch viele meiner 
‘schönsten’ Tage verbinde ich mit LMC-Motorcaravans. Als Markenverantwortliche von LMC bin ich 
hautnah dabei, von der ersten Idee bis zur Serienreife der Modelle und natürlich während meiner eigenen
Urlaubsreisen. Mit der Entdeckung der Weiblichkeit im Motorcaravaning haben wir von LMC die Welt 
ein Stück verändert - ab jetzt ist sie ein bisschen schöner, sinnlicher und begehrenswerter. Und das nicht 
nur im Sommer: Mit unserer LMC-Winterkompetenz genießen Sie Urlaubsfreude pur - 365 Tage im Jahr.
Mit großem Respekt vor dem, was ist, und ganz viel Vorfreude auf die kommende Saison wünsche ich 
Ihnen viel Spaß beim Genuss der neuen LMC-Welt. ” Ihre Judith Hüsemann

<<Chères lectrices, Chers lecteurs,
il n’y a vraiment rien de plus réjouissant que les préparatifs de vacances. Le plaisir anticipé, la
détente que nous ressentons dès les premiers instants de vacances mais également les souvenirs 
qui restent en mémoire longtemps après. Un grand nombre de mes <<plus belles>> journées sont 
associées aux camping-cars  <<LMC>>. En tant que responsable de la marque LMC, je suis profondément 
impliquée dans le processus de fabrication : de la conception jusqu’à la mise en production mais aussi, 
naturellement lors de mes propres vacances. Avec une vision et une touche toute féminine apportées 
au monde du camping-car, nous, LMC, avons légèrement modifié le monde : il est dès lors plus beau, 
plus attirant, plus sensuel. Et ceci pas uniquement en période estivale. En effet, grâce à notre 
pack hiver LMC, vous profitez du plaisir de voyager à n’importe quelle période de l’année.
Je vous souhaite d’ores et déjà beaucoup de plaisir à découvrir notre gamme et à entrer dans 
l’univers LMC.>> Votre Judith Hüsemann

“Geachte lezers,
er zijn maar weinig dingen waar we zo hunkerend naar uitkijken als de vakantietijd - de voorvreugde, 
de ontspanning die we voelen zodra we eindelijk vertrekken en de herinneringen die we zo lang koesteren. 
Ook veel van mijn dierbare herinneringen zijn verbonden met LMC-campers. Als merkverantwoordelijke 
van LMC ben ik er natuurlijk heel dicht bij, van het idee tot de serieproductie van de modellen - en 
natuurlijk tijdens mijn vakantiereizen. Met de ontdekking van de vrouwelijke factor bij de camper-
vakantie hebben we bij LMC de wereld een stukje veranderd - ze is nu een beetje mooier, zinnelijker en 
begerenswaardiger. En - dat geldt niet alleen voor de zomer, want met onze LMC-wintercompetentie 
kunt u nu 365 dagen per jaar puur vakantiegenot beleven.
Met groot respect voor het nu en heel veel voorvreugde voor het komende seizoen wens ik u allen heel 
veel plezier bij de beleving van de nieuwe LMC-wereld.” Uw Judith Hüsemann
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Breezer V 633 G (mit nur 2,20 m Gesamtbreite · 
avec une largeur totale de 2.20 m · met slechts een totale breedte van 2,20 m)
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Breezer V 643 G

“Wenn morgens der Duft
von frischen Brötchen aus
dem Backofen steigt und
wir gemütlich draußen
frühstücken - dann könnte
ich die ganze Welt um-
armen.”

<<Lorsque le matin, l’odeur
agréable des petits pains
frais se dégage du four et
que nous prenons le petit
déjeuner dehors, je me sens
libre et heureuse.>>

“Als ik 's morgens de geur
van vers gebakken broodjes
ruik en we heerlijk buiten
ontbijten - dan zou ik de
hele wereld kunnen 
omhelzen.”



360°-Innenansichten aller Fahrzeuge 
unter www.lmc-caravan.com

Vue intérieure de tous nos véhicules en 360°
sur www.lmc-caravan.com

360°rondom-binnenaanzicht van alle voertuigen
onder www.lmc-caravan.com8  /  9

Breezer V 633 G (nähere Hinweise zu den Küchenvarianten finden Sie auf Seite 30/31 · vous trouverez de plus amples 
informations sur les différentes variantes de cuisine en page 30/31 · nadere informatie m.b.t. de keukenvarianten vind 
u op pagina 30/31)

Breezer V 633 G

“Ein leckeres Essen und dann gemütlich
zusammensitzen, eine gute Flasche Wein
öffnen und Zeit für ein intensives Gespräch
haben - so genieße ich mein Leben.”

<<Un délicieux repas et puis rester confor-
tablement assis, ouvrir une bonne bou-
teille de vin et profiter du temps libre
pour des discussions intenses - c’est ainsi
que j’apprécie ma vie.>>

“Een lekkere maaltijd en dan gezellig bij
elkaar zitten, een goede fles wijn open-
trekken en tijd hebben voor een intensief
gesprek - dat is genieten in volle teugen.”

Pluspunkte
Avantages
Pluspunten

Leistungsstarke 
Dunstabzugshaube
Hotte aspirante performante
Krachtige afzuigkap

DOMETIC-Porzellan-WC 
(grundrissabhängig)
WC en porcelaine 
(selon implantation)
Poseleinen DOMETIC-toilet
(afhankelijk van de indeling)

Neuer Waschraumtürgriff
Nouvelle poignée de porte 
de salle de bain
Nieuwe deurklink voor 
de sanitairruimte

Hochwertiges Sitzpolster
Tissus de sièges 
de très haute qualité
Hoogwaardige kussens

Kochplatten 
mit elektrischer Zündung
Allumage électronique 
des plaques de cuisson
Gaspitten met 
elektrische ontsteking

Innovative Leichtbautechnologie
Une technologie innovante 
en matière de construction légère 
Innovatieve lichtbouwtechnologie
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Cruiser T 721 G
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Cruiser T 721 G

“Sinnliche Oberflächen, 
komfortable Polster, 
raffinierte Funktionalität -
so schwelge ich in der
Harmonie des Augenblicks.”

<<Des surfaces modernes, 
des matières nobles et agré-
ables, des appareils fonction-
nels: un concept étudié pour
l’harmonie et la sérénité.>>

“Zinnenprikkelende opper-
vlakken, comfortabele 
kussens, geraffineerde
functionaliteit - zo ga 
ik op in de harmonie van
het moment.”



Cruiser T 673

Cruiser T 721 G Cruiser T 721 G

Cruiser T 721 GCruiser T 721 G

“Mein Lieblingseis in den
schönsten Landschaften
der Erde genießen zu 
können - das sind Augen-
blicke, in denen mich pures
Glück durchströmt.”

<<Déguster ma glace pré-
férée dans des paysages
somptueux, ces moments 
me comblent de bonheur.>>

“In de mooiste land-
schappen ter wereld kunnen
genieten van mijn lieve-
lingsijs - dat zijn momenten
waarop ik alleen nog maar
uit geluk besta.”

“Einsteigen, losfahren
und sich einfach wohl-
fühlen - der Cruiser
bietet mir ein Genuss-
paket mit Wellness-
faktor.” 

<<Monter dans le 
camping-car, partir 
et tout simplement 
se sentir à l’aise - la
gamme Cruiser m’offre
plaisir et bien-être.>>

“Instappen, wegrijden
en me gewoon heerlijk
voelen - de Cruiser
biedt mij een genot-
pakket met wellness-
factor.”
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Pluspunkte
Avantages
Pluspunten
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Egal ob Sie die gemütliche Sitzecke im Cruiser allein nutzen oder mit Freunden teilen möchten, der Cruiser bietet viel
Raum für Erholung. Und welchen Sternenhimmel auf der Welt Sie sich auch immer aussuchen, die gemütlichen Betten
mit hochwertigen Kaltschaummatratzen sorgen dafür, dass Sie am Morgen erholt aufwachen.

Que vous utilisiez seul le coin-salon ou que vous le partagiez avec des amis, le modèle cruiser offre un réel espace de
détente. Et peu importe sous quels cieux vous vous endormez, les lits, confortables, sont équipés de matelas haute 
densité. Ils vous procurent détente et vous offrent un sommeil réparateur pour des lendemains pleins d’entrain.

Of u de gezellige zithoek van de Cruiser nu voor u alleen hebt of met vrienden deelt – hier vindt u ruimte genoeg voor 
ontspanning. Het doet er niet toe, welke sterrenhemel u kiest; de gezellige bedden met de hoogwaardige koudschuim-
matrassen zorgen ervoor dat u 's morgens uitgerust wakker wordt.

360°-Innenansichten aller Fahrzeuge unter www.lmc-caravan.com

Vue intérieure de tous nos véhicules en 360° sur www.lmc-caravan.com

360°rondom-binnenaanzicht van alle voertuigen onder www.lmc-caravan.com

Cruiser T 731 G

Multifunktionstaster mit beleuchteter Funktions-
anzeige und Dimmfunktion
Interrupteur multifonction en chrome avec affichage 
lumineux des fonctions et touche graduation de lumière
Multifunctionele toetsen in chroomoptiek 
met verlichte functieweergave en dimmer

Heckgarage (grundrissabhängig)
Soute garage (selon implantation)
Garage achter (afhankelijk van de
indeling)

Doppelte Böden/Stauraum
Double fond/rangement
Dubbele bodem/opbergruimte

Rauchmelder 
Détecteur de fumée 
Rookmelder

Aufstelldach (optional mit 
zwei zusätzlichen Schlafplätzen)
En option: toit relevable 
(deux places de couchage 
supplémentaires)
Uitklapbaar dak (optioneel 
met twee extra slaapplaatsen)

GFK-Dach
Toit en polyester GFK anti-grêle
Dak van GFK

Betten mit Kaltschaummatratzen
Lits avec matelas en mousse haute densité
Bedden met koudschuimmatrassen

Attraktive Schiebegardinen
Rideaux coulissants sur rails
Aantrekkelijke schuifgordijnen
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Explorer I 720 G
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Explorer I 730 G

“Den Duft der großen, 
weiten Welt spüren - mit
dem Explorer habe ich
dafür genau den richtigen
Partner an meiner Seite.”

<<Partir à l’aventure, 
visiter des contrées loin-
taines: l’Explorer est 
le partenaire idéal pour
m’accompagner dans mes
voyages.>>

“De geur van de wijde
wereld proeven - daarvoor
heb ik met de Explorer de
perfecte partner aan mijn
zij.”



Explorer I 720 G

Explorer I 730 G

“Ich mach mir selbst den Weg frei
für pures Urlaubsvergnügen - die
modernen Materialien, innovativen
Funktionen und das schöne Design
meines Explorers sorgen für das
richtige Ambiente.”

<<Les matériaux modernes, les
fonctions innovantes, et le design
sublime de mon camping-car Explorer
m’offrent l’ambiance adéquate pour
des vacances idéales.>>

“Ik maak mijn eigen weg vrij voor
puur vakantiegenot - de moderne
materialen, de innovatieve functies
en het mooie design van mijn Explorer
zorgen voor de perfecte ambiance.”
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Explorer I 720 G

Explorer I 675 G

“Exotische Früchte, ofen-
frisches Brot, aromatische
Kräuter - jede Urlaubs-
region hat neue kulina-
rische Eindrücke zu bieten.
Und jedes Mal nehme ich
kostbare Erinnerungen in
meinem Explorer mit nach
Hause.”

<<Fruits exotiques, pains
sortant du four, herbes
aromatiques - chaque
destination de vacances
m’ouvre à de nouveaux 
horizons culinaires. Et à
chaque fois je ramène de
précieux souvenirs à la
maison dans mon camping-
car Explorer.>>

“Exotische vruchten, oven-
vers brood, aromatische
kruiden - elke vakantie-
streek heeft nieuwe culi-
naire indrukken voor mij in
petto - en elke keer weer
neem ik kostbare Explorer-
herinneringen mee naar huis.”



Großes Staufach neben dem Beifahrersitz (modellabhängig)
Grande caisse de rangement à côté du siège passager
(selon le modèle)
Groot opbergvak naast de passagiersstoel (afhankelijk van de indeling)

Wir wissen, ein guter Urlaub passt sich flexibel Ihren Bedürfnissen an. Für Urlaubsvergnügen vom ersten bis zum 
letzten Moment setzen wir deshalb auf durchdachte Raumkonzepte mit innovativen Wohnideen und edlen Materialien.

Nous savons que de bonnes vacances s’adaptent de manière flexible à vos besoins. Et ainsi pour vous garantir des
vacances parfaites du premier au dernier moment, nous misons sur des concepts astucieux avec des idées innovatrices 
d’habitation et des matériaux nobles.

Wij weten dat een goede vakantie zich flexibel aan uw behoeften moet aanpassen. Voor vakantiegenot van het eerste tot 
het laatste moment hebben wij doordachte ruimteconcepten ontwikkeld met innovatieve woonideeën en edele materialen.

Pluspunkte
Avantages
Pluspunten
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Explorer I 675

Neue, graphitgetönte Fenster
Nouvelles baies teintées
Nieuwe, grafiet getinte ramen

Kontrollpaneel
Panneau de contrôle
Controle paneel

Zentraler TV-Platz mit Glasvitrine
(grundrissabhängig)
Support TV central et armoire 
vitrine (selon implantation)
Centrale TV-plek met glazen vitrine
(afhankelijk van de indeling)

Hubbett mit großer Liegefläche 1950 x 1450 mm
Spacieux lit cabine (1950 x 1450 mm)
Hefbed met een groot oppervlak 1950 x 1450 mm

Neueste LED-TV-Technologie
Nouvelles LED TV
Nieuwste LED-TV technologie

LED-Beleuchtung 
in bezogenen Baldachinen
Eclairage par LED intégré 
au baldaquin
LED-verlichting in beklede 
baldakijn

360°-Innenansichten aller Fahrzeuge unter www.lmc-caravan.com

Vue intérieure de tous nos véhicules en 360° sur www.lmc-caravan.com

360°rondom-binnenaanzicht van alle voertuigen onder www.lmc-caravan.com

LED-Tagfahrlicht
Feux lumière de jour LED
LED-stadslicht



Winterkompetenzen
Pack hiver
Wintercompetenties

Das Arctic-Winterpaket TRUMA beinhaltet
(Abbildungen auf der rechten Seite)
1/2 Fußboden und Korpus (Seiten, Dach, Bug, Heck und 

Flaschenkastenwand) in Sandwich-Bauweise mit 
Styrofoam-Einlage 

3 Fußbodentemperierung in Verbindung mit TRUMA-Heizung
4 Wasserverlegung innen inklusive Abwassertank und 

Ablassventil innen
7 Duocomfort inklusive Secumotion und Eis-Ex 

mit Fernanzeige
Ohne Abbildung: 
Isobox für Frisch- und Abwassertank (Breezer V); 
Isomatte außen und Teppichboden Cockpit und Wohnraum;
Heizung TRUMA Combi E 6

Het Arctic-winterpakket TRUMA omvat
(Afbeelding op rechter pagina)
1/2 Vloer en corpus (zijwanden, dak, front, 

achterkant en gasflessenkastwand) in sandwich 
constructie met Styrofoam isolatie

3 Vloertemperatuurregeling in combinatie met TRUMA-
verwarming

4 Waterleidingsysteem binnen inclusief afvalwatertank 
en aftapkraan binnen

7 Duocomfort inclusief Secumotion en „Eis-Ex“
met afstandsweergave

Niet afgebeeld:
Isobox voor vers- en afvalwatertank (Breezer V);
Isomat buiten en vloerbedekking in cockpit en woonruimte;
Verwarming TRUMA Combi E 6

Le pack hiver Arctic TRUMA comprend
(illustrations sur la page de droite)
1/2 Plancher et ossature (côtés, toit, faces avant et 

arrières, paroi coffre à gaz) en panneaux sandwich 
avec styrofoam incorporé

3 Plancher tempéré en combinaison avec chauffage TRUMA
4 Conduite d’eau intérieure avec réservoir eaux usées et 

soupape intérieure d’évacuation
7 Duocomfort avec Secumotion et dispositif

antigel avec téléaffichage
Sans illustration:
Caisse isolante pour réservoir eau propre et eaux usées
(Breezer V); Matelas isolant à l’extérieur et tapis dans cabine
de conduite et habitation; Chauffage TRUMA Combi E 6

Die Arctic-Winterpakete ALDE beinhalten
(Abbildungen auf der rechten Seite)
1/2 Fußboden und Korpus (Seiten, Dach, Bug, Heck und 

Flaschenkastenwand) in Sandwich-Bauweise mit 
Styrofoam-Einlage 

3 Fußbodentemperierung in Verbindung mit ALDE-Heizung
4 Wasserverlegung innen inklusive Abwassertank

und Ablassventil innen
5/6 ALDE-Warmwasserheizung inklusive 

Konstruktionsdoppelboden;
Durchdachtes Hinterlüftungskonzept für alle Möbel

7 Duocomfort inklusive Secumotion und Eis-Ex 
mit Fernanzeige

Ohne Abbildung: 
Isobox für Frisch- und Abwassertank (Breezer V); 
Isomatte außen und Teppichboden Cockpit und Wohnraum

De Arctic-winterpakketten ALDE omvatten
(Afbeelding op rechter pagina)
1/2 Vloer en corpus (zijwanden, dak, front, 

achterkant en gasflessenkastwand) in sandwich 
constructie met Styrofoam isolatie

3 Vloertemperatuurregeling in combinatie met ALDE-
verwarming

4 Waterleidingsysteem binnen inclusief afvalwatertank 
en aftapkraan binnen

5/6 ALDE-warmwaterverwarming inclusief dubbele vloeren;
doordacht ventilatieconcept voor alle meubels

7 Duocomfort inclusief Secumotion en „Eis-Ex“
met afstandsweergave

Niet afgebeeld:
Isobox voor vers- en afvalwatertank (Breezer V);
Isomat buiten en vloerbedekking in cockpit en woonruimte

Le pack hiver Arctic ALDE comprend
(illustrations sur la page de droite)
1/2 Plancher et ossature (côtés, toit, faces avant et 

arrières, paroi coffre à gaz) en panneaux sandwich 
avec styrofoam incorporé

3 Plancher tempéré en combinaison avec chauffage ALDE
4 Conduite d’eau intérieure avec réservoir eaux usées et 

soupape intérieure d’évacuation
5/6 Chauffe eau ALDE avec construction double paroi; 

Concept astucieux pour l’aération à l’arrière de tous
les meubles

7 Duocomfort avec Secumotion et dispositif
antigel avec téléaffichage

Sans illustration:
Caisse isolante pour réservoir eau propre et eaux usées
(Breezer V); Matelas isolant à l’extérieur et tapis dans cabine
de conduite et habitation

1

3 5

7

6

4
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1 - Fußbodenbelag · Revêtement 
du plancher · Vloerbedekking
2 - Aluminiumwärmeleiter · 

Conducteur thermique en aluminium · 
Aluminium warmtegeleider

3 - Wärmedämmung · 
Isolation thermique · Warmte-isolatie

4 - Heizungsrohr · Tuyau de chauffage ·
Verwarmingsbuis

Optimale Wand- und Bodenstärke in
Sandwichbauweise mit Styrofoam-Einlage

Cloisons et planchers renforcés 
en panneaux sandwich 

avec styrofoam incorporé
Optimale wand- en bodemsterkte 

in sandwichconstructie 
met Styrofoam isolatie

1

2

3

4 4

2

1
3

1 - Wassertank · Réservoir d’eau propre ·
Watertank

2 - Isolierung · Isolation · Isolatie
3 - Warmluftzirkulation · Circulation 

d’air chaud · Heteluchtcirculatie

2

... warm anziehen sollen sich andere!

... s’habiller chaudement, uniquement dehors!

... warm aankleden is voor anderen!
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Polster Montana
Tissu Montana

Bekledingsstof Montana

Polster Sambia
Tissu Sambia

Bekledingsstof Sambia

Polster Alaska
Tissu Alaska
Bekledingsstof Alaska

Polster Dakota
Tissu Dakota
Bekledingsstof Dakota

Modell / Polster
Modèles / Tissus
Model / Bekledingsstof

Breezer V

Cruiser T

Explorer I

Vanwege de veelheid aan modellen, indelingen en uitvoeringsvarianten kunnen we u helaas in deze catalogus niet alle modellen gedetailleerd
beschrijven. Wij hopen dan ook dat u begrip hebt voor het feit dat de modelbeschrijvingen en afbeeldingen als algemene informatie bedoeld 
zijn en ook speciale uitvoeringen betreffen die niet tot de standaard leveringsomvang behoren. Alle gegevens zijn overeenkomstig de actuele
stand bij het ter perse gaan. Wij behouden ons technische wijzigingen binnen het kader van constructie, uitvoering en kleurafwijkingen evenals
vergissingen voor. Voor nadere technische gegevens en details verwijzen wij naar onze actuele prijslijsten.

Onder voorwaarde van een jaarlijkse inspectie door onze LMC-specialist verleent LMC bovendien een extra waterdichtheidsgarantie van 5 jaar.

Disposant d’un très grand nombre de modèles, d’implantations et de possibilités d’équipement, nous ne pouvons pas décrire tous les 
modèles en détail dans le cadre d’un catalogue. Nous nous réservons le droit d’effectuer des modifications techniques, d’équipements 
ou de coloris sans obligation d’annonce. N’hésitez pas à contacter votre concessionnaire qui pourra vous renseigner au mieux.

Dans le cadre d’un contrôle annuel effectué par un revendeur agrée LMC, LMC accorde une garantie d’étanchéité de 5 ans.

Durch die Vielzahl an Modellen, Grundrissen und Ausstattungsmöglichkeiten können wir leider im Rahmen eines Katalogs nicht alle Modelle
detailliert beschreiben. Betrachten Sie deshalb bitte die Beschreibungen als annähernd und haben Sie Verständnis dafür, dass die Modell-
beschreibungen und Abbildungen auch Sonderausstattungen beinhalten, die nicht serienmäßig zum Lieferumfang gehören. Alle Angaben
entsprechen dem zum Zeitpunkt des Drucks aktuellen Stand. Technische Änderungen in Konstruktion, Ausstattung und Abweichungen im
Farbton sowie Irrtum behalten wir uns vor. Weitere technische Daten und Details entnehmen Sie bitte unserer aktuellen Preisliste.

Eine jährliche Prüfung durch den LMC-Fachhändler vorausgesetzt, gewährt LMC zusätzlich eine Dichtheitsgarantie von 5 Jahren.

Stoffwelten
Les tissus
Textielwerelden

Leder deluxe
(Seite · Page · Pagina 25)

SambiaMontanaDakotaAlaska



Grundrissübersicht
Les implantations
Indelingsoverzicht

Sitzgruppe/
Sitzbank

Dînette/
Banquette

Zitgroep/
Zitbank

Stauraum/
Schränke

Espace de 
rangement/
Armoires

Bergruimte/
Kasten

Kleider-
schrank

Penderie

Kledingkast

Betten (Grundriss 
mit Garage
und hohem Bett)

Lits / implan-
tations avec soute 
et lit haut

Bedden (indeling 
met garage 
en hoog bed)

Betten (Grundriss 
ohne Garage und 
niedrigem Bett)

Lits / implan-
tations sans 
soute et lit bas

Bedden (indeling 
zonder garage 
en laag bed)

Tisch

Table

Tafel

Küche

Cuisine

Keuken

Kühlschrank
103 Liter

Réfrigérateur 
103 litres

Koelkast 
103 liter

Optional Hoch-
Kühlschrank 
190 Liter

En option, 
réfrigérateur 
grande contenance 
190 litres

Optioneel 
hoge koelkast 
190 liter

Bad

Cabinet 
de 
toilette

Sanitair-
ruimte

TV

TV

TV 30  /  31

Breezer V 633 G Breezer V 643 G

Cruiser T 696 G Cruiser T 721 Cruiser T 721 G Cruiser T 731 Cruiser T 731 GCruiser T 662 Cruiser T 673 Cruiser T 674 G

Explorer I 698 G Explorer I 720 Explorer I 720 G Explorer I 730 Explorer I 730 GExplorer I 665 Explorer I 675 Explorer I 675 G

Unsere Küchenvarianten
Nos variantes de cuisine
Onze keukenvarianten

In einigen Modellen sind, ganz nach
Wunsch, zwei Varianten möglich. Serien-
mäßig ist ein großer Küchenarbeitsplatz 
mit Spüle, Kocher und freier Fläche vor-
gesehen. Der Kühlschrank ist in dem Fall 
unter dem Kocher positioniert. 
Sur quelques modèles, dans la cuisine, 
2 variantes sont possibles, sur demande.
De série, une grande surface de travail
comprenant évier, plaques de cuisson 
et un plan de travail supplémentaire est 
prévue. Le réfrigérateur est, dans ce 
cas là, placé sous les plaques de cuisson.

In een aantal modellen zijn, geheel naar 
wens, twee varianten mogelijk. Standaard 
is een groot keukenwerkblad met spoel-
bak, gaskomfoor en vrije ruimte voorzien. 
De koelkast is in dat geval onder het 
gaskomfoor gepositioneerd.

Alternativ kann jedoch ein 190 l Groß-
raumkühlschrank eingebaut werden. 
Dieser kommt dann an die Stelle der 
zusätzlichen Arbeitsfläche neben Spüle 
und Kocher.
Une alternative est toutefois possible 
en installant un réfrigérateur grande 
contenance de 190 l. Celui-ci vient alors 
se placer à la place du plan de travail à 
côté de l’évier et des plaques de cuisson.

Alternatief kan een 190 l royale koelkast 
ingebouwd worden. Deze komt dan in 
de plaats van de extra werkplek naast de
spoelbak en gaskomfoor.

Für Modelle mit Kleiderschrank unter 
dem Heckbett: Wird ein Kleiderschrank 
in Augenhöhe gewünscht – ist nichts 
leichter als das. Auf Wunsch kommt der 
Kleiderschrank an die Stelle der freien 
Küchenarbeitsfläche und der Kühlschrank 
behält dabei seine Position unter dem 
Kocher.
En ce qui concerne les modèles de 
véhicule avec penderie sous le lit arrière, 
il est possible d’aménager, sur demande,
une penderie accessible sans se baisser.
La penderie vient alors s’intégrer à la 
place du plan de travail supplémentaire 
et le réfrigérateur reste sous les plaques 
de cuisson.
Indien voor modellen met een kleding-
kast onder het bed achter, een kleding-
kast op ooghoogte wordt gewenst – er 
is niets eenvoudiger dan dat. Als optie 
komt de kledingkast in de plaats van 
de vrije keukenwerkplek en de koelkast 
behoudt daarbij zijn positie onder het 
gaskomfoor.


